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ι.
Το αμάρτημα.

(Άδριανουπολίτικο).
*Α ργό.

i-fei1 Τ Τ J ^
ψάλ λει καί ή

ί"·4:..J Μ

d για Σο φιά μέ δε κα ο

χτώ καμ πά νες.

Σήμερα ψάλλουν εκκλησίες ψάλλουν τά μοναστήρια 
ψάλλει κ5 ή άγια Σόφιά μέ δεκαοχτώ καμπάνες.
Κι 6 βασιλιάς 3Αλέξαντρος βαριά άποκοιμήθη 
κ’ ή μάννα του τον έλεγε καί τον παρακαλοΰσε.

5 — Σήκω ψη,λέμ9, σήκω λιγνέμ’, σήκω καί βασιλιά μου,
σήκω νά πας στην εκκλησία καί στον καλό τό λόγο. 
Σηκώθηκε ταράχτηκε, σηκώθηκε πηγαίνει.
Μπροστά Ληγαίν’ ή μάννα του, κατόπ9 ή άδερφή του, 
μέθα στή μέση ό βασιλιάς σά μήλο μαραμένο.

10 — "Οταν τον είδε ή εκκλησία σέ τρεϊς μεριές ραγίσκε,
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κ’ εκεί παπάδες πδψβλνβν, διάκοι κανοναρχούσαν, 
ακούστηκε ψιλή φωνή πό μέσα απ’ τ άγιο βήμα.
— ’Έ ξω οργή μ’ , εξω σκυλί μ’, έξω και βασιλιά μου.
Κ ή μάννα του τον έλεγε καί τον παρακαλοΰσε.

15 — Τεΐταν ΰγιέ μου πούκαμες, ύγιέ μ’ καί βασιλιά μου,
καί δέ σέ θέλ’ ή εκκλησία καί ή άγια Σοφία;
— Μάννα μου, βρε πνευματικό, νά πώ τά κρίματά μου.
— Έ γώ , παιδί μ’, πνευματικός, πέ μου τά κρίματά σου, 
πέ μου τις αμαρτίες σου νά σου τις συγχωρήσω.

20 — Θυμάσαι δταν μέστειλες τό πρώτο τό ταξίδι,
Τό πλήθος εΐτανε πολύ κι ό τόπος εΐταν λίγος.
"Ολ’ έδεσαν τους μαύρους τους, σέ δάφνες σέ κλαδάκια 
κι έγώ δεσα τό μαύρο μου σέ μνημουργιάς κρικέλλια. 
Κι ό μαύρος εΐτανε μικρός, εΐταν καί παιγνιδιάρης 

25 καί παίζοντας καί ρίχνοντάς έσήκωσε την πλάκα 
καί μέσα κόρη κοίτονταν τριώ μερών θαμμένη 
καί φάνηκαν σγουρά μαλλιά καί μακρυές πλεξίδες, 
έλαμπε καί τό πρόσωπο καλύτερ’ απ’ τον ήλιο 
κ’ έσκυψα καί την φίλησα στά μάτια καί τά φρύδια 

30 στά σταυρωμένα χέρια της, τά κόκκινα χειλάκια.
— Έσύ παιδί μ’ τό κρίμα σου συχώριο δέ θάχει 
μόνο νά πας στην ερημιά, νά πάς στο μοναστήρι 
καί νά νηστεύεις πάντα σου καί προσευχές νά κάνεις. 
Καί κείνος αποκρίνεται σάν παραπονεμένος.

35 — Σκάψτε βαθειά, σκάψτε πλατιά ίσα γιά δυο νομάτοι 
νά πέσ* ό νιος μέ τάρματα κ’ ή νιά μέ τά στολίδια.

2.
Ο Χάρος κι ό βοοκός 

(Άδριανουπολίτικο)
αργόν.

Πέ ρα σέ τού το τό βου νό πού ναι ψη λό καί

καί έ ε χει άν τά έ χει άν τά ρα στην κορ φή.
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Πέρα σέ τοΰτο to βουνό
ποΰναι ψηλό και έχει 

κεχει αντάρα στην κορφή
και καταχνιά στον πάτο, 

κένας λεβέντης έρχεται
ατό πάν’ απ" τό ματαγίρι.

Κι ό χάρος τον άγνάντεψε
κι ώρα καλή τοΰ λέει.

—  Λεβέντη μ’, πόθεν έρχεσαι
καί ατόθεν κατεβαίνεις;

— Πτά ^πρόβατά μου έρχομαι
στο σπίτι μου πηγαίνω.

—-Μένα Θεός μέ έστειλε
νά πάρω τήν ψυχή σου.

— Χωρίς άστένια κι αρρώστια 
εγώ ψυχή δέ δίνω.

Γιά έβγα νά παλαίψωμε
σέ μαρμαρένι' αλώνια.

Καί βγήκανε στο πάλαιμα 
έως τό μεσημέρι.

— ’Ά φσε με, χάρε μ', τή ζωή
νά πάγω καί νά έρτω, 

τά πρόβατ’ άφσα μοναχά
καί ·τό τυρί στή μάντρα.

Ο χάρος δεν τον ακούσε
καί πήρε τήν ψυχή του.

Πρβλ. Έκλογαί Ν. Πολίτου, σ. 221. 214,
Άατέριος Ζήκος

' 1.
Τράγονδι τον χορού.

(Σκεπαοτιανό).
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I
λιά τρ« λα λα λά

«! Γ Ρ ]  \ n  t  H
Πήγα στον πέ-
πήγα στον πέρα μαχαλά
κι ακόυσα μια
κι ακόυσα μι άηδονολαλιά.
Ή  μάννα την 
ή μάννα την κόρη έδερνε.
Κ ή κόρ’ στη μά- 
κ ή κόρ3 στη μάννα έλεγε:
—Χτυπά με μά- 
χτΰπα με, μάννα μ3, δυνατά 
και λέγε τά λά­
κα! λέγε τά λόγια σιγανά, 
νά μην τ άκοΰ- 
νά μην τάκουσει ή γειτονιά 
και πει πώ; ο Φρά­
κα!· πεϊ πώς ό Φράγκος μ αγαπά, 
— Σαν σάγαπά 
σάν σάγαπά τί σέστειλε,
— Χρυσό λεμό- 
χρυσό λεμόνι μέστειλε 
και to λεμό­
κα! τό λεμόνι ράγισε 
κι αυτά τά λό- 
κι αυτά τά λόγια λάλησε:
Γιά φάγε με
για φάγε με, για ρίξε με 
για στον άφέ-
γιά στον αφέντη μ’ στείλε με. 
Δεν τόφαγα
δεν τό'φαγα δεν τόρριξα 
μόν στον άφέ-
μόν στον άφέντη μ' τόστειλα.

ΓΤΓΠ
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• 2
Τραγούδι το& γάμου

(  ϊα ρ α ν τ α ε κ χ λ η σ ιώ τ ι κ ο )

Μια φορά ναι ή λευτεριά 
μια φορά είναι τά νιάτα 
και μια φορά ναι ή λεβεντιά. 
'Όλο τον κόσμο γύρισα 
χίλια φλουριά καζάντισα1) 
και πεντακόσια γρόσια.
Ό λ α  τά δίνω μιά βραδιά 
μιας χήρας θυγατέρα.
Κλάψετε, μάτια μ’, κλάψετε 
κα'ι σεις εχθροί χαρήτε 
κέσεϊς γειτονοποΰλες μου 
στα μαύρα φορεθήΐε.
ΚΙγώ στα ξένα θά διαβώ 
στά ξένα θέ νά πά/ω 
νά κάνω ξένες αδερφές 
και ξένες παραμάννες.
Μέ πήρε τό παράπονο 
κ* ή εντροπή του κόσμου.

) Κέρδησα.
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Κλάψετε, μάτια μ5 κλάψετε 
και σείς εχθροί χαρήτε 
και σεις γειτονοποΰλες μου 
στα μαΰρα φορεθήτε,

Σημ, Τό τραγούδι τραγουδιότανε την ώρα πού πήγαινε ό γαμπρός νά πάρει τή 
νύφη άπό τό πατρικό της σπίτι μαζί μέ συγγενείς καί φίλους.

Ή  χήροι 'ή  Βονργάρα
(Σαρανταεκκλησιώτικο)

. ■ ■ -!

τάδέρφίαμου ου ου μέ στοί χι σα αν στη

χή ρα τή η βου
—y*----^
ουρ γά

— 1 — >-^41][----- Ŝ ·----* τ  ι
ρα

σύντομο Χορός συρτός.
m A — Ν  - #  J

- ι r  ι * s m 4— 3ilfrHr Α ι \ Τ  ! ΓΙ Ιτττ  4 ι . ^ t L μ ^  t  .. - 1 _ . *L- _ [ _  1 j

Ά  π ό  μι κρός ώρ φά νε ψα ά πό μι κρός ώρ

*  r  Η  *  Ό
φα νε ψα πο μα να και πα τε ρα πο

έ :  -ϋ - ' ί "  ^  : =j=| *' ?  \Λ

μά να και πα
— φ— φ—*—1-----|-|

τέ ρα

’ ^4πό μικρός ώρφάνειμα πό μάννα και πατέρα, 
τ’ άδέρψια μου με στοίχισαν στη χήρα τή  βονργάρα
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Δώδεκα χρόνια δούλεψα οτό μάτι δεν την είδα, 
στο μάτι και οτό μάγουλο καί ατό γαϊτανοφρύόι.
Μια μέρα μια καλήμερα ενα Σαββάιο βράδυ,
κείν εβγαινε αητ ό  λουτρό και γώ an τό μηαρμηέρη.
Τότες την είδα, μάτια μου, τότες την είδα, φως μου, 
οτό μάτι και οτό μάγουλο καί οτό γαϊτανοφρύόι.
— Δό μου, κνρά μ τ ό  δίκιο μου, δό μου τη δούλεψή μου ι) 
τ' άδέρφιά μου με μήνυσαν νά πά να με παντρέψουν.
— Ξένε μ", 3ν θες νά παντρευτής, εγώ νά οέ παντρέψω. 
Δώδεκα σκλάβες έχω γώ δποιανα θέλεις πάρε,
άν θέλ'ς τή ρούσα επαρε, άν θέλ'ς τή μαυρομάτα.
— Ούτε στη ρούσα δούλεψα κι ουδέ στη μαυρομάτα 
μόν’ δούλεψα οέ λόγου σου στη χήρα τή βονργάρα.

Μόσχος Π απαχριστοδονλον

Τραγοϋδι τον τσαγανόν
(Εύκαριανό)

Κάνει ό τσάγα νος ντουγοΰνι κά λε σε ΐην πλά ση ου λη κά λε σε καί 

την χε λώ να που χε τά σπρο ντης πο δά ρι καί τον του φε

—=1
_ _ _ χ  ̂

ρό νχης σΰέρ κο δ λα γός δ λα γός δ λα γός π’αί ζει τί] λυ ρα

1 - - . ^ 3  f -3*  «* —  ·  *
^ -ι(:: -+ - ί  -

3*ζ Ί ~±zzuat :J -—I-----1-
καί τδ φεί δι την φλο γέ· ρα κιό σγαν τζό χε ρος δ ντρί - βλας

-z\=r-i—
“3 — 1-' 1 <*>— =~^  - + - ±  -~ — -1— 1~t" *T*  ̂  ̂ *  ♦·

την κουρ τσου τσου λια πη δά ει την ά χε, λώ να βά νει μά τι

•zzzprzzj: l a ΐ
που δε τά σπρο ντης πο δά ρι καί τον τρυ φε ρό της σ(3έρ κο

') Παραλλ. : δό μου, κυρά μόυ, τά φλουριά μ' δό μου καί τή γκαζάντησ'.

*
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-S---------- s ' U r i - ? . t e 3  ϊ · : ΐ ..ZL:

πη ρεπαγει στον κρι τη αχ κρι τη μου τειν αυ το απ της χη ρας

:z )~ 3 ~ = t t z r z;  j i = ^ U 7 » 5
τον υ γιο ει πε τνα και ο κρι της ας πα ντρευου σαν μι κρη

;  5  ?  j  - Μ  Μ  i  ί
να χεις α ντρα

"2̂ "
και παι δί

I
και μι λιά στην πόρ τα σου.

Κάνει δ τσαγανός ντουγοΰνιΧ) 
κάλεσε την πλάση οΰλη, 
κάλεσε καί τή χελώνα, 
ποΰχε τάσπρο ντης ποδάρι 
καί τον τρυφερό της σβέρκο.
Ό  λαγός παίζει τή' λτ*ρα 
καί . τό φίδι τή φλογέρα 
κι ό σγαντζόχερος ό ντρίβλας 2) 
την κουρτσουτσουλιά :i) πηδάει, 
τη χελώνα βάνει μάχι 
πουδε τάσπρο ντης ποδάρι 
καί τον τρυφερό της σβέρκο.
ΙΙήρε πάγει στον κριτή :
— "Αχ, κριτή μου, τέν αυτό 
άπ τής χήρας τον ύγιό.
Εΐπετνα καί δ κριτής.
— *Ας παντρευουσαν μικρή
νάχεις άντρα καί παιδί
καί. . . μιλιά στην πόρτα σου.

Δημ. Χατζή Παναγιώτης

Δυό τραγούδια των Αναστενάρηδων της Ά ν .  Θράκης 
άπό τΙς Διονυσιακές τονς τελετές.

Εινε γνωστές οί τελετές μέ τόνομα « αναστενάρια» ' πού γινότανε στα 
βορειοανοτολικά χωριά τής Θράκης Κωστή, Μπροντίβο κ. ά. Περιγραφές 
τους δημοσιεύτηκαν από τό Βιζυηνό 4), τό Χαυρμουζιάδη 5) καί άλλους, καί 
τελευταία από τον κ. Σ. Κυριακίδη στην Εγκυκλοπαίδεια.

*) χαρά. ') ακάθαρτος. 3) θάμνος. ') Έβδομάς 18§8 άρ. 32—35. ") Βυζαντΐς 1873.

ΓΓΓΠ
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Των γνωστών αυτών χωριών ο! άνθρωποι διώχτηκαν σκληρά από 
τούς Βουλγάρους, πού κατέλαβαν πολιτικώς τον τόπο τους. "Έτσι εκπα­
τρισμένοι σκορπίστηκαν σόλα τά μέρη τής Μακεδονίας ώς και στη Λά­
ρισα. Μαζί τους φεύγοντας πήραν και τις εικόνες, εξ τον αριθμό, τών 
αγίων τους, τά υστερνά λείψανα τών τελετών αυτών.

"Ενας από τούς προύχοντες τού Κωστή και τού Μπροντίβο, 6 Νι- 
κόλας Κακάμπαρντάκ’ς ή Μαυρίδης από τούς άντιαναστενάρηδες, πού πο­
λεμούσαν τις τελετές αυτές καί τή λατρεία τών εικονισμάτων τών ανα­
στενάρηδων, πού μένει στη Θεσσαλονίκη, μου απήγγειλε, εξιστορώντας τις 
τελετές αυτές, δυο τραγούδια καί μού τα τραγούδησε, όπως τά τραγουδού­
σαν οΐ αναστενάρηδες πάνω στο χορό τους.

Να αυτά :
1 ΙΙά σε πράσινο λιβάδι 

'κάθονταν τρία παλλικάρια 
με σπαθιά και με δοξάρια.
Την ήμερα ■ χάνουν βίγκ·λα 
και βιγκλίζονν τους διαβάτες 
νάβρονν Τούρκους νά σκοτώσουν 
και Ρωμιούς νά ξεσκλαβώσουν.
Ηύραν εναν γέρο Τούρκο 
Πδσυρνε μια Ρωμιοπούλα.

— Που την ηνρες, γέρο Τούρκο, 
τη Ρω μια τη Ρωμιοπούλα;

— Αώκα γρόσια και την πήρα 
και φλουριά την άγοράσα.

— Μπρε γελά σας, παλλικάρια, 
πε το σπίτι μας μέ πήρε,
το παιδί μου μέσ την κούνια, 
τά ρονχάκια του στη σκάφη, 
το ψωμί μου μέσ' το φούρνο.

— Κούνια, κούνιε τό παιδί μου, 
ως που ν’ ακουστή ή φωνή μου

— Φούρνε, ψήνε τά ψωμιά μου, 
ώς που ν’ ακουστή- ή λαλιά μου. 2

2 Κάτω στον cΑγιθόδωρο, 
στον cΑγικωνσ'ταντϊνο,
Δώδεκα κάτια δ χορός 
και δεκαχτά) μπαλαίστρες.
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Λύκος επήρε το παιδί 
μέσ’ από τ<ς μπαλαϊστρες.
Και. το παιδ'ι εΐταν λωλό, 
τό τέλαλα J) τό πιάνει.
Κι άπολογήθηκε και λέει 
κι αυτό τό λόγο λέει·'

— Γύριοε, μάννα ̂ μ', γύρισε 
στο σπίτι μας,,γμ πάεις. 
θυμάσαι που κοσκίνιζες 
στάχτες άντις άλεύρι
κι επούλιες, μάννα μ\ κι ελεες:

— Καλό καθάριο άλ,εύρι.

Πολύδ. Παπαχριοτοδούλον 

Κ  a % άκρ a
(Κυριακούλας Γιαννακούλια 105 χρόνων από τό Γάνο)

Λύτου που πας, πουλάκι μου, 
αυτού πού πας νάράξεις 
πολλές κοπέλλες θά ίδεΐς 
κ' εμένα θά ξεχύσεις

Κι άν με ξεχύσεις, μάτια μου, 
καί κάνεις άλλο ταίρι, 
σκλάβο νά σέ πουλήσουνε 
στής Μπαρμπαριάς τά μέρη.

Ο Κοντούτσικος και ό Γιανίτσαρος

"Ενας κοντός κοντούτσικος πήρ' ώμορφή γυναίκα 
κι ή χώρα τον εζούλεψε κι δ κόσμος τον ζουλεύει, 
τον ρίχνουν δόσιμο βαρύ διά νά την πουλήσει.
Ποϋλσε χωράφια, αθέριστα μαζύ με θεριστάδες 

δ έκατσε καί λογάριασε καί πάλι δεν έφθάνονν
πονλεϊ δυο σπίτια δίπατα μ' αυλός μαςμαρωμένες
έκατσε καί. λωγάριασε καί πάλε δεν έφθάσαν,
πονλεά μπαχτσέδες δεκοκτώ, μαζύ μέ μπαχτσεβάνονς "*)

') Ζάλη. '-) λεξ. Τ. κηπουροί λαχανόκηπου-



θραπιώτικα. *Α σματα . και τραγούδια 209

έκατσε και λογάριασε καί πάλε δεν έφθάνει 
10 πονλεϊ αμπέλια δεκοκτά) μαζύ με τους μπαγτζήδες ') 

έκατσε και λογάριασε και πάλε δεν τον φθάνει.
Πήρ' δ κοντός την ώμορφή, και πάει νά την πουλήσει 
εφτά τσαρσιά την έτρεξε και δεκοκτώ παζάρια, 
ένας μικρός Γενίτσαρος βρέθηκε νά την πάρει.

15— Κοντούτσικε, πόσα την δίδς ; πόσ εΐνε ή τιμή τη ς;
— Το έν τ άχεέΤ χίλια άξίζ3 και τ άλλο δυο χιλιάδες 

και τό χυτό της τό κορμί έχ αμέτρητο λογάρι 2)
— Βγάλε κοντέ τον ντολαμά, 3) φλουριά νά στον γεμίσω.

Την πήρε ό Γενίτσαρος, στά γόνα την καθίζει
20 και τά πουλάκια κελαΐδοΰν και τά πουλάκια λένε :

—  «Πήρ3 αδελφός την αδελφή καί γνωριμιά δεν έχουν».
Τό άκουσ' ό Γενίτσαρος κι άρχισε νά την ρωτάει.

— Γιά κόρη μ π έ σ ’ με ποιά είσαι καί ποιοι εινε οι γονείς σου;
— ΐΗ  μάννα μ ’ είν' άπ τό 3Αϊβαλή, μπαμπάς μ ’ απ' τό Σκονλάρι 

25 καί τον μικρό μ τον αδελφό ιόν πήραν γενιτσάροι.
— 3Εκείν’ είναι καί μέν ή μάννα μου, εκείνος ό μπαμπάς μου.

Την πήρ’ από τό χέρι της, την πάγει στον καλό της.
— Πάρε, Κοντέ, την ώ μορφή καί πάνε στη δουλειά σου 

καί τά φλουριά που σ' έδοσα, νά είνε χάρισμά σου.

(Ιίρβλ- Λαογραφία Α' 617 καί Ε' 605—6).

3Ελπινίκη Σταμονλη - Σαραντη

‘Η  κατάρα τής άπαρνημένης

Φεγγάρι μου φεγγάρι μου 
λαμπρό, λαμπρό, λαμπρό, 
τί αψηλά που περπατάς 
τί χαμπηλά που φεύγεις.

5 Δεν είδγες τού γιαρένηΛ) μου 
κί τούν άγάπτικό μου ;
Ποιανής χεράκια τ ούν κυρνοϋν 
κί τά δικά μου στέκουν, 
ποιανής ματάκια χαίρουντι 

10 κί τά δικά μου κλαίνε;

‘) σκαφτιάδες άμπελιών- ") χρήμα. 9) ?νεξ. Τ. φόρεμα. J) άγαπηιικός.
UΘΡΑΚΙΚΑ A
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Κάμου νά τονν καταριστώ 
μά πάλι τονν λυπούϊμι,
Πώς μέκαψε νά καίητι 
σαν το κηρϊ νά λνώνει 

15 μένα στον πετρουκάραδον 
ψυχή νά παραδώνει

(Πρβλ. Έκλογαί Ν. Γ. Πολίτου 128, άσμα 179).

Μ. Άποστολίδης

Α Δ Ρ Ι Α Ν  ΟΥ Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Α

Ν Α Ν Ο Υ Ρ Ι Σ Μ Α Τ Α

1
Κοιμήσου και παράγγειλα στην Πόλη τά προικιά σου,
Στο Γαλατά τά ρούχα σον ^c: τά διαμαντικά σου. 
Κοιμήσου, ον κορίτσι μου, κ* ή τύχη σον δουλεύει 
Και το καλό σον ριιζικό δγλήγορα το φέρνει.

2
Το άγοράκι μ ’  το μικρό ζάχαρη ποτίστε το 

και γκιούλ-σονγιου *) ραντίστε το.
Νά τρανέψει γλύγωρα καί νά το παντρέψουμε 

νύφη νά το δώσουμε:
3

Τού παιδάκι μου το γάμο,
Πασχαλιά θε νά τον κάμω.

Θά καλέσω τον Βεζύρη
νά βαστάει το πεσκίρι 2), 

καί τον Μπέη τον ύγιδ
νά μάς κουδανάετ νερό.

4

’Έλα Χριστέ μ ’ καί Παναγιά, καί πάν’ το στις μπαχτσέδες 
καί γιόμοσε τον κόρφο τον άφράτες μενεξέδες.

) ροδόσταμα. :) προσίόψι
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5
Τάγοράκι μου % ο άσπρο,

τό γυρεύουν μέσ’ τό Κάστρο, 
και τό τάζουν για νυφοΰλα

άμορφη Καστρινοπούλα.

6

’"Ελα, ύπνε, πάρε το και στ αμπέλια πάϊσε το
τό μικρό μου τό παιδί εΐνε άμορφο πολύ
Κι οποίος δεν τό αγαπήσει, τό Ϋΰαζτόλι’ τ’ ι)  νά ψοφήσει

Δ Ι Σ Τ Ι Χ Α .

Λεμόνι μου νησιώτιχο, μήλο μου Ζαγορίσιο 
σταφύλι τής Άντριανοϋς πώς νά σε λησμονήσω;

Δε με μέλει κι άν είσαι τού μουγτάρη αδερφή 
Στο σοκάκ3 θά σε. φιλήσω και ας κάτσω φυλακή.

Περνάς και δεν καλημερνας, χαρά ’ς την περηφάνεια, 
Σά νά βαστάς στά χέρια σου βασιλικά φερμάνια.

Τό μπόγι σ’ εΐνε λεμονιά και τα μαλλιά σου τέλι 
Τά στήθεια σου παράδεισος, πού κάθονται άγγέλοι,

ΓΆ μα πεθάνω θάψεμε μέσ’ στο Σαρί-μπαίρι 
Νά έρχονται οι όμορφες νά κάνουν πανηγύρι.

'Εσύ σαι, κόρη μ\ μάλαμα κ οΐ άλλες τά μπακίρια 
Σουφράς εις τό Σου λ τάν Σελιμ με τά χρυσά ποτήρια.

Σαϋτά τά παραθύρια σεβντάδες κρέμονται 
Δαγκάνουν σάν τά φίδια χωρίς νά φαίνωνται.

’Αμάν αμάν φωνάζω, θά πάρω τα βουνά 
Και θά με λογαργιάζεις τρελλό και μπουνταλά.

Τά γαλανά σ' τα μάτια και τά ξανθά σ ’ μαλλιά 
Με βάλαν στο κεφάλι εναν τρανό μπελιά.

Μωρή χήρα χηροπούλα γκιουζελίμ’ 2) Καστρινοπούλα 
Ρίξε κάτ’ τά μανρισμένα κ” ελα βράδυ μέτ εμένα.

’ ) γαϊδούρι. ) δμορκρη.
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Τρία ποτάμια έχομε εδώ στο Ίλντιρίμι 
*Η Τούτζια χωρίζ’ αντρόγυνα καί ή Μαρίτσ αδέρφια 
Κ  ή ”Αρδα ή γλνκόνερη τη μάννα 5πτά παιδιά της.

Που πας, αγόρι μ\ νά σάπιος, που πας νά άραχνιάσεις,
Έκεϊ που πας, αγόρι μου, τη μάννα σ θά ξεχάσεις.

ΓΛΩΣΣΟΔΕΤΕΣ

'Η  μάννα μου με τάγιζε βραστά σκαστά κουκκιά, με τη βραστή σκαστή 
χουλιάρα.

Ά π άν1 στη χαρά ήρθε κι δ χαρατζής χ).
Σκουληκομερμνγκότρύπα.
eΗ  νενέ μ3 ή άσπρουγοννοϋ ή νενέ μ\ ή μανρογοννοϋ.
Μαντήλι μου χοντρόξομπλο με τη χοντροςομπλιάρα σου.
Αυτός μέ συμπάθειο εϊνε γαϊδαροχοντροκοπανοειδέστατος.
Παράγγειλα νά μου φέρουν ένα φέσι κεναν άμπά. ’Ά ς  μέ φέρουν τό φέα°, 

στο διάβολο δ άμπάς' (νά πας).
Τό βράχο, βράχο πήγαινα τον βλάχου τά σφαχτά τρωγα.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α Τ Α

ΙΙουλι δεν είμαι, μάτια δεν έχω,
Μά στην ουρά μου δυο τρύπες εχω.

(ψαλίδι).

Αυτόν τον αγοριού ή μάννα εΐνε πεθερά μ
(αντρόγυνό).

α Ολος δ κόσμος τώ χ ’
Μόν* δ βασιλιάς δεν τώχ .

(μπάλω μα).
Στεγνό τον βάζω 
Βρεγμένο τον βγάζω.

(κουβάς μέ νερό).
Χίλιοι μνριοι καλογέρ*
Σένα ράσο τυλιγμέν\

*) δημόσιος είσπράχτορας.

(ρόδι)·
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Κλειδώνο? μανταλώνω 
Τον κλέφτη μέσα βρίσκω.

(ήλιος).
3Άψυχος 'ψυχή δεν εγβ 
Μά ψυχές παίρνει και φεύγει.

(πλοίο).
’Ά φω νος φωνή δεν εχ 
Μά φωνή μεγάλη βγάν .

(πυροβόλο)·
Σκύβω, γονατίζω, έμπρόσ'
Τδ 'μακρύ μ ’ μέσ' στο σχιστό σ\

(κλειδί καί σεντούκι).

Δέκα τραβούν, δυο κατουρονν.
(τά δυό χέρια πού αρμέγουν).

Ά στέριος Ζήκος
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